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Definicje i skróty 

Użyte w niniejszej umowie określenia i skróty należy interpretować zgodnie z poniższym:
Umowa oznacza umowę o partnerstwie na rzecz realizacji projektu.
Decyzja w sprawie zatwierdzenia oznacza decyzję w sprawie zatwierdzenia, wydaną przez komitet monitorujący, o którym mowa w umowie o dotację. 
Wniosek oznacza wniosek przedstawiony w Załączniku 1 do niniejszej umowy, wraz z wszelkimi wprowadzonymi do niego zmianami zatwierdzonymi przez instytucje programowe.
Partner wiodący oznacza partnera wiodącego, o którym mowa w art. 13 Rozporządzenia (UE) nr 1299/2013.
Program oznacza program Interreg Europa.
Instytucje programowe oznaczają instytucję zarządzającą, wspólny sekretariat, instytucję certyfikującą i/lub instytucję audytową. 
Przewodnik po Programie oznacza najbardziej aktualną, opublikowaną wersję przewodnika po programie.
Partnerzy projektu oznaczają partnerów projektu wymienionych we wniosku, włącznie z partnerem wiodącym. 
Projekt oznacza projekt PGI00111 iEER Wspieranie innowacyjnych ekosystemów przedsiębiorczości w Regionach na rzecz młodych przedsiębiorców (ang. Boosting innovative Entrepreneurial Ecosystem in Regions for young entrepreneurs), który stanowi przedmiot wniosku.
Dotacja oznacza maksymalną kwotę dofinansowania przyznaną przez EFRR na realizację projektu, zgodnie z treścią wniosku dotyczącego projektu 
PGI00111 iEER Wspieranie innowacyjnych ekosystemów przedsiębiorczości w Regionach na rzecz młodych przedsiębiorców.
Uwzględniając zapisy:
· art. 13 par. 2 Rozporządzenia (UE) nr 1299/2013 Parlamentu Europejskiego i Rady z dn. 17 grudnia 2013 r. w sprawie celu Europejskiej Współpracy Terytorialnej, 
· rozdziału dotyczącego „umowy o partnerstwie na rzecz realizacji projektu”, Przewodnika po Programie, zgodnie z którym partnerzy w projekcie dofinansowanym w ramach programu Interreg Europa zobowiązani są zawrzeć umowę regulującą ich wzajemne zobowiązania finansowe i prawne, w tym funkcje i zobowiązania partnera wiodącego,
· umowy o dotację zawartej pomiędzy instytucją zarządzającą a partnerem wiodącym (art. 10),
na potrzeby realizacji projektu Interreg Europa PGI00111 iEER Wspieranie innowacyjnych ekosystemów przedsiębiorczości w Regionach na rzecz młodych przedsiębiorców, zatwierdzonego przez komitet monitorujący, w dniu 8 lutego 2016 r. pomiędzy partnerami projektu zawarta zostanie umowa o następującej treści.
Artykuł 1
Strony umowy
Stronami niniejszej umowy są partner wiodący i partnerzy projektu wymienieni w najbardziej aktualnej, zatwierdzonej wersji wniosku.
Artykuł 2
Przedmiot umowy
1. Przedmiotem niniejszej umowy jest ustanowienie partnerstwa na rzecz realizacji projektu PGI00111 iEER Wspieranie innowacyjnych ekosystemów przedsiębiorczości w Regionach na rzecz młodych przedsiębiorców, zgodnie z treścią załączników. Załączniki do umowy stanowią:
· najbardziej aktualna wersja wniosku zatwierdzona w ramach programu (Załącznik I)
· umowa o dotację zawarta pomiędzy instytucją zarządzającą a partnerem wiodącym (Załącznik II),
· całkowity budżet w podziale na linie budżetowe (Załącznik III)
· budżet poszczególnych partnerów w podziale na linie budżetowe oraz plan wydatków poszczególnych partnerów (Załącznik IV)
· podział kosztów przygotowawczych (Załącznik V)
· szczegółowy plan prac, tj. zestawienie zadań i celów oraz wyników i rezultatów w rozbiciu na poszczególnych partnerów (Załącznik VI)
2. Załączniki, z uwzględnieniem wszystkich zapisów, na których się opierają, oraz do których się odnoszą, stanowią integralną część niniejszej umowy. 
Artykuł 3
Zobowiązania stron
Zobowiązania partnera wiodącego
1. Partner wiodący będzie przestrzegać wszystkich zobowiązań wynikających z art. 13 par. 2 Rozporządzenia (UE) nr 1299/2013, zapisów umowy o dotację oraz przewodnika po programie,                   a także m.in. zapewni przekazanie dotacji poszczególnym partnerom projektu w możliwie najkrótszym czasie oraz w pełnym zakresie.
2. Partner wiodący będzie regularnie zawiadamiać partnerów projektu o wszelkiej istotnej komunikacji pomiędzy nim a wspólnym sekretariatem.
3. Przed złożeniem do wspólnego sekretariatu wniosku o wprowadzenie zmian, partner wiodący skonsultuje proponowane zmiany z odpowiednimi partnerami projektu. 
Zobowiązania partnerów
4. Partnerami projektu w programie Interreg Europa mogą być wyłącznie podmioty prawne. 
5. Partnerzy dołożą wszelkich starań, dążąc do realizacji projektu zgodnie z zapisami niniejszej umowy oraz najbardziej aktualnej, zatwierdzonej wersji wniosku.
6. Wszyscy partnerzy będą stosować się do zapisów umowy o dotację, przewodnika po programie, Programu Współpracy oraz najbardziej aktualnej wersji wniosku.
7. Wszyscy partnerzy będą przestrzegać ustawowych zasad wynikających z prawa europejskiego oraz krajowego, a także wszelkich zarządzeń, rozporządzeń, orzeczeń, zezwoleń i zasad dotyczących wyłączenia, istotnych dla realizacji umowy, a szczególnie dla tych aspektów projektu, które zostały im przypisane.  
8. Wszyscy partnerzy zapewniają, że będą przestrzegać powyższych zobowiązań w pełnym zakresie oraz z zachowaniem ustalonych terminów.
9. Wszyscy partnerzy zapewniają, że będą przestrzegać zasad kwalifikowalności wydatków, określonych w Przewodnikach po Programie oraz w art. 5 umowy o dotację, 
10. gwarantując tym samym racjonalne zarządzanie finansami w ramach budżetu projektu, zgodnie z najbardziej aktualną, zatwierdzoną wersją danych projektowych.
11. Partnerzy projektu upoważniają partnera wiodącego do reprezentowania ich na potrzeby projektu, zobowiązując się do podjęcia wszelkich niezbędnych działań, aby udzielić partnerowi wiodącemu wsparcia w realizacji zobowiązań określonych w umowie o dotację oraz w niniejszej umowie. 
Partnerzy projektu będą ponadto zobowiązani:
12. wyznaczyć kierownika projektu i kierownika finansowego w odniesieniu do tych aspektów projektu, za które odpowiadają;
13. przekazywać partnerowi wiodącemu wszystkie informacje, z zachowaniem ustalonej formy, niezbędne do sporządzenia obowiązkowych sprawozdań projektowych oraz wszelkich innych sprawozdań z realizacji działań, wniosków o wypłatę i innych dokumentów lub informacji wymaganych przez wspólny sekretariat. Informacje te będą przekazywane partnerowi wiodącemu z zachowaniem ustalonych terminów oraz w pełnym zakresie. 
14. Wymiana informacji z instytucjami programowymi będzie odbywać się zgodnie z wymogami ustalonymi w programie. Partner wiodący będzie stanowić wyłączny punkt kontaktowy na potrzeby programu Interreg;
15. wnosić własny wkład na rzecz realizacji projektu, przewidziany w najbardziej aktualnej, zatwierdzonej wersji wniosku oraz w niniejszej umowie;
16. aktywnie wspierać zaangażowanie grup interesariuszy w poszczególnych regionach, ich udział w projekcie oraz współpracę w obszarze rozpowszechniania rezultatów projektu;
17. niezwłocznie odpowiadać na wszelkie wnioski ze strony partnera wiodącego, instytucji programowych i organów zaangażowanych w realizację programu, a w szczególności na wnioski w zakresie koordynacji, realizacji i oceny projektu;
18. niezwłocznie zawiadamiać partnera wiodącego o wszelkich zdarzeniach, które mogą prowadzić do czasowego lub ostatecznego przerwania lub zakłócenia realizacji projektu, a także o wszelkich zmianach nazwy organizacji, danych kontaktowych i statusu prawnego lub innych zmianach dotyczących podmiotu prawnego partnera, które mogą wpływać na realizację projektu lub kwalifikowalność partnerów w kontekście programu;
19. przestrzegać założonego budżetu w rozbiciu na linie budżetowe, planu wydatków w rozbiciu na poszczególnych parterów, a także podziału zadań, celów, wyników i rezultatów w rozbiciu na poszczególnych parterów, które przedstawiono w Załącznikach IV i VI do umowy, jak również zawiadamiać niezwłocznie partnera wiodącego o wszelkich zdarzeniach mogących zakłócić ich realizację; 
20. konsultować z partnerem wiodącym wszelkie odstępstwa lub przesunięcia w obrębie linii budżetowych. Wszelkie tego rodzaju odstępstwa lub przesunięcia wymagają uprzedniej pisemnej zgody partnera wiodącego; 
21. przedkładać w terminie dwóch tygodniu od wyrażenia takiej potrzeby przez partnera wiodącego sprawozdania rachunkowe lub wszelkie inne dokumenty, w tym kopie wszystkich potwierdzeń (paragonów, faktur i dokumentów księgowych o równorzędnym statusie dowodowym, dokumentów przetargowych, wyciągów bankowych, itd.) oraz zapewnić dostępność całej zgromadzonej przez siebie dokumentacji związanej z projektem; 
22. niezwłocznie, tj. w ciągu 5 dni roboczych, odpowiadać na wszelkie wnioski ze strony partnera wiodącego, instytucji programowych i organów zaangażowanych w realizację programu, a w szczególności na wnioski w zakresie koordynacji, realizacji i oceny projektu;
23. przyjąć odpowiedzialność za wszelkie nieprawidłowości w wykazanych przez siebie wydatkach;
24. niezwłocznie zwrócić partnerowi wiodącemu wszelkie nienależnie wypłacone kwoty w ramach wniosków o wypłatę z programu Interreg Europe i/lub wypłatę przez partnera wiodącego, zgodnie z umową o dotację i niniejszą umową.
Artykuł 4
Kwalifikowalność wydatków
1. Partnerzy projektu mogą wykazywać wyłącznie kwalifikowalne wydatki. Jako wydatki kwalifikowalne poszczególnych partnerów projektu traktowane będą wyłącznie te wydatki, które:
a. dotyczą określonych we wniosku działań i kosztów realizowanych, ponoszonych i pokrywanych w terminie od daty decyzji dotyczącej zatwierdzenia do daty zakończenia realizacji projektu;
b. dotyczą działań, które zostały określone we wniosku, są niezbędne dla realizacji projektu i osiągnięcia jego celów, wyników i rezultatów, a także zostały ujęte w budżecie przedstawionym we wniosku;
c. są rozsądne, uzasadnione i zgodne z odpowiednimi zasadami unijnymi i programowymi. W razie braku odpowiednich zasad ustanowionych na poziomie UE lub programu, bądź też w obszarach, które nie zostały wyraźnie uregulowane, zastosowanie znajdują reguły krajowe lub instytucyjne, ustanowione zgodnie z zasadami racjonalnego zarządzania finansami;
d. zostały poniesione i wypłacone przez partnera projektu oraz potwierdzone stosownymi dowodami umożliwiającymi ich identyfikację i sprawdzenie;
e. są możliwe do zidentyfikowania i zweryfikowania, a także są wiarygodne oraz zostały określone zgodnie z odpowiednimi zasadami księgowymi i ujęte w odrębnym systemie rachunkowym lub poprzez zastosowanie właściwego kodu księgowego;
f.  zostały zweryfikowane przez kontrolera pierwszego stopnia, zgodnie z Rozporządzeniem (UE) nr 1303/2013, art. 125 par. 4.
2. W drodze odstępstwa od art. 4.1 lit. a do e, uproszczone pozycje kosztów mogą być wskazane w przewodniku po programie i muszą być odpowiednio stosowane przez poszczególnych partnerów projektu.
3. W przypadku, gdy dany partner projektu nie zastosuje się do zasad kwalifikowalności, partner wiodący i/lub instytucje programowe mogą zobligować go do zastosowania określonego działania naprawczego. Działania naprawcze mogą skutkować wykluczeniem niekwalifikowalnego wydatku oraz przedłożeniem wniosku o spłatę całości lub części dotacji.
Artykuł 5
Szczegółowy budżet projektu i plan wydatków
1. Partnerzy projektu akceptują całkowity budżet projektu (Załącznik III) oraz szczegółowy budżet poszczególnych partnerów projektu (Załącznik IV), zgodnie z najbardziej aktualną wersją wniosku, jak również kwotę i podział dofinansowania (zatwierdzonej dotacji) przekazanego partnerowi wiodącemu, zgodnie z art. 2 umowy o dotację. Wszyscy partnerzy projektu zobowiązują się wnieść własny wkład finansowy w całkowity budżet projektu. 
2. Kwoty dofinansowania określone we wniosku projektowym stanowią przybliżone kwoty całkowite. Dofinansowanie w ramach programu będzie wypłacane przez partnerów wiodących partnerom projektu wyłącznie w oparciu o wykazane wydatki kwalifikowalne. 
3. Partnerzy projektu niezwłocznie powiadomią partnera wiodącego o każdej konieczności wprowadzenia zmiany do budżetu projektu. Wszelkie prośby o zmianę budżetu projektu określonego w najbardziej aktualnej, zatwierdzonej wersji wniosku będą zatwierdzane przez partnera wiodącego na piśmie. Partner wiodący będzie przy tym przestrzegać zasad dotyczących wprowadzania zmian do ustaleń projektowych, określonych w Przewodnikach po Programie oraz w umowie o dotację.
4. W oparciu o plan wydatków ponoszonych w ramach projektu, określonych w najbardziej aktualnej wersji wniosku oraz odpowiadających szczegółowemu planowi prac przedstawionemu w Załączniku VI, partner wiodący i partnerzy projektu opracowali wspólnie szczegółowy plan wydatków, który stanowi Załącznik IV. Przewiduje on półroczne cele w zakresie wydatkowania, w rozbiciu na poszczególnych partnerów. 
Artykuł 6
Sprawozdawczość
1. Partnerzy projektu będą przedkładać partnerowi wiodącemu sprawozdania z postępu prac na specjalnych formularzach przekazanych przez partnera wiodącego, obejmujące sprawozdania z realizacji działań oraz zweryfikowane sprawozdanie finansowe. Informacje dotyczące finansów i realizacji działań będą przesyłane do systemu sprawozdawczości elektronicznej (iOLF) w ramach programu Interreg Europa wyłącznie przez partnera wiodącego, na podstawie sprawozdań otrzymanych od partnerów.
2. Partnerzy projektu mają obowiązek przestrzegać szczegółowych wytycznych dotyczących przedkładania sprawozdań z postępów prac, określonych przez partnera wiodącego na formularzach sprawozdawczych oraz w Przewodnikach po Programie, bądź też przekazanych przez partnera wiodącego ustnie lub pisemnie. Aby umożliwić partnerowi wiodącemu zachowanie terminów przekazywania sprawozdań z postępów prac odpowiednim instytucjom Interreg Europa, wszyscy partnerzy projektu zobowiązani będą do przestrzegania następujących terminów:
	Semestr
	Rozpoczęcie
	Zakończenie
	Termin przekazania Partnerowi Wiodącemu

	ETAP 1 - REALIZACJA
	
	 

	Semestr 1
	1.4.2016
	30.9.2016
	18.11.2016

	Semestr 2
	1.10.2016
	31.3.2017
	19.5.2017

	Semestr 3
	1.4.2017
	30.9.2017
	17.11.2017

	Semestr 4
	1.10.2017
	31.3.2018
	18.5.2018

	ETAP 2 - MONITOROWANIE REALIZACJI PLANÓW DZIAŁAŃ
	 

	Semestr 5
	1.4.2018
	30.9.2018
	brak sprawozdania

	Semestr 6
	1.10.2018
	31.3.2019
	17.5.2019

	Semestr 7 
	1.4.2019
	30.9.2019
	brak sprawozdania

	Semestr 8
	1.10.2019
	31.3.2020
	14.2.2020


3. Partnerzy projektu mają także świadomość ograniczeń czasowych dotyczących składania wniosków o przesunięcie terminu złożenia sprawozdania z postępów prac oraz przysługującego instytucjom Interreg Europa prawa do rozpatrzenia konsekwencji nieterminowego złożenia sprawozdania. 
4. Wszelkie przesunięcia terminów składania sprawozdań z postępów prac przez poszczególnych partnerów wymagają uprzedniego zatwierdzenia przez partnera wiodącego. 
5. W przypadku, gdy dany partner projektu stwierdzi, iż jego wkład w opracowanie sprawozdania z postępów prac zostanie opóźniony, będzie on zobowiązany możliwie jak najszybciej powiadomić o tym fakcie partnera wiodącego, przed upływem określonego terminu składania sprawozdań z postępów prac. Partner, o którym mowa powyżej, wspólnie z partnerem wiodącym, dołożą wszelkich starań, aby rozwiązać problem stanowiący przyczynę opóźnienia. W razie konieczności partner wiodący może rozpatrzyć wniosek o przesunięcie terminu przekazania sprawozdania z postępów prac instytucjom Interreg Europa. 
6. W przypadku, gdy dany partner projektu nie dopełni wymogu zawiadomienia partnera wiodącego, nie rozwiąże problemu stanowiącego przyczynę opóźnienia, z własnej winy nie zastosuje się do terminu składania wniosków o przesunięcie, bądź też wniosek ten nie zostanie uznany przez instytucje Interreg Europe, partner wiodący będzie uprawniony do nieuwzględnienia sprawozdania z postępów prac (tj. sprawozdania z realizacji działań i sprawozdania finansowego), dotyczącego tego partnera, za dany okres sprawozdawczy.
7. Partnerzy projektu zobowiązani będą przekazać dodatkowe informacje, które zostaną uznane przez partnera wiodącego lub instytucje Interreg Europa za niezbędne dla przeanalizowania postępów prac i sprawozdania końcowego. 
8. Partner wiodący zastrzega sobie prawo do odmowy zatwierdzenia, w całości lub częściowo, wydatków zweryfikowanych przez kontrolera pierwszego stopnia danego partnera projektu, jeśli – w świetle wyników własnych weryfikacji, kontroli lub audytów przeprowadzonych przez partnera wiodącego – weryfikacja ta okaże się nieprawidłowa lub podstawowe działania nie będą zgodne z ramami prawnymi określonymi w art. 1 umowy o dotację lub zasadami obowiązującymi w programie Interreg Europa. W takim przypadku partner wiodący obniży kwotę wnioskowanej wypłaty, zażąda zwrotu nienależnie wypłaconych środków lub rozliczy je względem kolejnego wniosku o wypłatę, złożonego przez partnera projektowego, o ile będzie to możliwe oraz stosownie do zapisów art. 132 Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013.
Artykuł 7
Wniosek o wypłatę
1. Wszyscy partnerzy projektu oświadczają, że będą wnioskować o wypłaty z zachowaniem ram czasowych określonych w art. 6 niniejszej umowy oraz co najmniej w zakresie ustanowionym w budżecie partnera i planie wydatków (Załącznik IV). Niezachowanie terminów i zakresów określonych w planie wydatków może skutkować brakiem wypłaty. Ponadto maksymalna kwota dofinansowania zatwierdzonego przez EFRR może ulec zmniejszeniu, jeśli kwoty ujęte we wnioskach o wypłatę będą niższe, niż założono.
2. Partnerzy projektu są uprawnieni do wnioskowania o wypłaty poprzez przedstawienie dowodów na postępy w realizacji działań określonych w najbardziej aktualnej, zatwierdzonej wersji szczegółowego planu prac (Załącznik VI). 
3. Partnerzy projektu są świadomi, że wydatki ponoszone na realizację działań projektowych podlegają zwrotowi „z dołu”. Instytucja zarządzająca nie dokona na rachunek partnera wiodącego żadnych płatności zaliczkowych. W związku z powyższym, partnerzy projektowi podejmą stosowne działania celem utrzymania odpowiedniego poziomu płynności finansowej, umożliwiającego pokrycie wydatków związanych z projektem. 
4. Dofinansowanie przyznane w ramach umowy o dotację, wypłacone na rachunek partnera wiodącego na podstawie wniosku o wypłatę, zostanie podzielone pomiędzy odpowiednich partnerów projektu i przelane na wskazane przez nich rachunki bankowe. Partner wiodący nie dokona żadnych potrąceń lub odliczeń, w tym z tytułu jakichkolwiek dodatkowych opłat, które skutkowałyby zmniejszeniem kwoty wypłaty wnioskowanej przez poszczególnych partnerów projektu zgodnie z powyższymi zasadami.  Ryzyko związane z kursem wymiany walut ponoszą poszczególni partnerzy projektu. 
Artykuł 8

Podejmowanie decyzji w ramach umowy
1. Partner wiodący stanowi wyłączny punkt kontaktowy pomiędzy instytucjami programu Interreg Europa a podmiotami realizującymi projekt. Grupa Sterująca pod przewodnictwem partnera wiodącego stanowi organ decyzyjny i monitorujący realizację projektu. Każdy partner wyznaczy stałą osobę odpowiedzialną za realizację projektu. 
2. W skład Grupy Sterującej wchodzą przedstawiciele wszystkich partnerów, którzy będą spotykać się podczas działań realizowanych na szczeblu międzyregionalnym. Wspólny sekretariat programu Interreg Europa może brać udział w spotkaniach Grupy. Spotkania przygotowuje i prowadzi partner wiodący we współpracy z partnerem goszczącym w miejscu realizacji spotkania. Grupa Sterująca monitoruje postępy poczynione w zakresie uczenia się, komunikacji i finansowania projektów na szczeblu międzyregionalnym.  

3. O ile to możliwe, wszelkie decyzje będą podejmowane w drodze porozumienia. W przypadku, gdy porozumienie nie zostanie osiągnięte w ciągu dwóch tygodni, partner wiodący przekaże swoją decyzję na piśmie. Na prośbę któregokolwiek z partnerów projektu partner wiodący przed podjęciem decyzji zasięgnie opinii instytucji programu Interreg Europa. Decyzje dotyczące wniosku o wyłączenie lub włączenie partnerów będą podejmowane większością 2/3 głosów, przy czym partner wiodący posiadać będzie dwa głosy. 

Artykuł 9 
Finansowanie wspólnych działań i koszty przygotowawcze
1. Wspólne działania podlegają zasadzie finansowania wyłącznie przez partnera zawierającego umowę. Partner ten jest jedynym podmiotem, który ujmuje w budżecie, zaciąga, faktycznie opłaca, zapewnia weryfikacje i wykazuje 100% kosztów w ramach danej pozycji wspólnej korzyści, otrzymując z tego tytułu odpowiednie środki z EFRR. Ustalenia dotyczące podziału kosztów pomiędzy partnerów są dokonywane przez partnerów zaangażowanych w określone działania, zgodnie z poniższym:
2. Zwrot kosztów przygotowawczych nastąpi w zryczałtowanej kwocie 15.000 € za projekt, zaś odpowiednie środki z EFRR (12.750 €), o ile nie nastąpi BRAK dofinansowania (7.500 €), zostaną wypłacone partnerowi wiodącemu. Podział dotacji otrzymanej na pokrycie kosztów przygotowawczych pomiędzy partnerów projektu odbędzie się zgodnie z Załącznikiem 5 (podział kosztów przygotowawczych).
Artykuł 10
Realizacja projektu i programu
1. W przypadku, gdy dany partner projektu nie zrealizuje lub nie osiągnie co najmniej jednego z założonych celów, wyników lub rezultatów ustalonych we wniosku, partner ten będzie zobowiązany wdrożyć działania naprawcze zalecone przez instytucje programu Interreg Europa, reprezentowane w tym kontekście przez partnera wiodącego. 
2. W przypadku, gdy jeden lub kilku partnerów nie zastosuje się do ustaleń umownych w kwestii terminowej realizacji, wykonania budżetu oraz osiągnięcia wyników, zgodnie z założeniami załączników do umowy, instytucje programu mogą obniżyć dotację przyznaną dla projektu, a w razie konieczności wstrzymać jego realizację lub rozwiązać umowę o dotację. Partner (lub partnerzy) projektu, którego działania skutkować będą podjęciem ww. kroków poniesie odpowiedzialność przewidzianą w art. 11 niniejszej umowy.
3. Kwoty dotacji, w przypadku których wnioski o wypłatę nie zostaną złożone terminowo oraz w pełnym zakresie przez poszczególnych partnerów projektu, zgodnie z założeniami planu wydatków stanowiącego Załącznik 3, mogą zostać utracone w odniesieniu do danego partnera, zgodnie z zapisem art. 7.3 umowy o dotację.
Artykuł 11
Odpowiedzialność
1. Partner projektu poniesie wyłączną odpowiedzialność prawną, koszty odszkodowania oraz inne powstałe w związku z niewypełnieniem ciążących na nim zobowiązań ustalonych w niniejszej umowie oraz jej załącznikach. 
2. Żaden z partnerów projektu nie poniesie natomiast odpowiedzialności za niewypełnienie zobowiązań ustalonych w niniejszej umowie oraz jej załącznikach, gdy nastąpi to w wyniku działania siły wyższej.  W takim przypadku partner zobowiązany będzie jednakże niezwłocznie powiadomić na piśmie partnera wiodącego i innych partnerów projektu. Jeżeli wpływ Siły Wyższej na projekt nie ustąpi w ciągu dwóch tygodniu od powiadomienia, rzutując na odpowiednią realizację projektu, partner wiodący ustali przekazanie obowiązków lub podjęcie odpowiednich działań.   
3. W przypadku, gdy instytucje programu Interreg Europa nie udostępnią funduszy w zakresie określonym w danych projektowych, wyłącza się możliwość przedkładania jakichkolwiek skarg z tego tytułu w stosunku do partnera wiodącego.
4. W ramach ustanowionego partnerstwa każda ze stron umowy zabezpieczy partnera wiodącego i/lub inne strony względem wszelkiej odpowiedzialności, kosztów odszkodowania i innych kosztów wynikających z niewykonania przez nią poszczególnych zadań i obowiązków, określonych w niniejszej umowie i jej załącznikach.

5. W przypadku, gdy dana strona umowy w ramach realizacji zadań projektowych podejmie współpracę z podmiotami zewnętrznymi, w tym z zewnętrznymi dostawcami usług, pozostanie ona wyłącznym podmiotem odpowiedzialnym za realizację zobowiązań określonych w umowie. 

Artykuł 12
Prawa audytowe, ocena projektu / archiwizacja dokumentów
1. Komisja Europejska, Europejski Urząd ds. Przeciwdziałania Nadużyciom, a także w granicach przyznanych im uprawnień odpowiednie organy uczestniczących w projekcie państw członkowskich UE [oraz Królestwa Norwegii] i inne instytucje programowe mają prawo przeprowadzić audyt właściwego wykorzystania funduszy przez partnerów projektu lub zlecić przeprowadzenie audytu upoważnionym podmiotom.
2. Poszczególni partnerzy projektu przedłożą wszystkie dokumenty wymagane na potrzeby audytu, a także dostarczą odpowiednie informacje i umożliwią wstęp na teren służbowy.
3. Zgodnie z art. 56 i 57 Rozporządzenia (UE) 1303/2013 każdy partner projektu zobowiązuje się udostępnić niezależnym ekspertom lub organom dokonującym oceny projektu wszelkie niezbędne dokumenty lub informacje. 
4. Każdy partner projektu będzie archiwizować dokumenty dotyczące realizacji projektu przez okres wymagany zgodnie z art. 140 Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013. Partner wiodący w stosownym czasie poinformuje partnerów projektu o dacie rozpoczęcia okresu, o którym mowa w art. 140 par. 1 Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013. W odpowiednio uzasadnionych przypadkach bieg tego okresu może zostać przerwany, a następnie wznowiony. Nie będzie mieć to wpływu na wszelkie dłuższe okresy ustawowego przechowywania dokumentów, określone w prawie krajowym. 
5. Zgodnie z art. 140 Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 (archiwizacja dokumentów) każdy partner projektu zobowiązany jest zapewnić, iż wszystkie dokumenty będą przechowywane:
b. w formie oryginałów;

c. w formie egzemplarzy poświadczonych za zgodność z oryginałem;

d. na powszechnie przyjętych nośnikach zawierających elektroniczne wersje oryginalnych dokumentów

e. lub dokumentów istniejących wyłącznie w wersji elektronicznej.

Niezależnie od powyższego, formy archiwizacji muszą spełniać wymogi krajowe.
6. Wymogi określone w punktach (4) i (5) znajdują zastosowanie także w odniesieniu do partnerów projektu występujących z partnerstwa przed zakończeniem realizacji projektu.
Artykuł 13
Komunikacja i promocja
1. Każdy partner projektu będzie realizować plan komunikacji i rozpowszechniania, który zapewni odpowiednią promocję projektu i jego rezultatów wśród potencjalnych grup docelowych, interesariuszy projektu i całego społeczeństwa, zgodnie z Załącznikiem 12 (2.2) Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013, umowy o dotację (art. 12) i przewodnika po programie.
2. O ile instytucja zarządzająca nie wymaga inaczej, wszelkie zawiadomienia lub publikacje związane z projektem, niezależnie od formy i środka przekazu, w tym także za pośrednictwem Internetu, muszą zawierać informację, iż odzwierciedlają wyłącznie poglądy ich autorów, a instytucje programowe nie ponoszą odpowiedzialności za wykorzystanie wszelkich zawartych w nich informacji.
3. Każdy partner projektu wyraża zgodę na publikację przez instytucje programowe następujących informacji, niezależnie od formy i środka przekazu, w tym także za pośrednictwem Internetu:
a. nazwa i dane kontaktowe partnera wiodącego i partnerów projektu,
b. nazwa projektu,
c. skrótowy opis działań projektowych,
d. cele projektu i dotacji,
e. data rozpoczęcia i zakończenia realizacji projektu,
f. kwota dotacji oraz całkowity budżet projektu,
g. geograficzna lokalizacja realizacji projektu,
h. raporty z postępu prac, w tym raport końcowy.
Artykuł 14
Prawa własności intelektualnej
1.  Każda własność intelektualna, produkty i wyniki (materialne lub niematerialne) powstałe w wyniku projektu, są własnością partnera wiodącego i partnerów projektu. Każdy partner uzyskuje zwykłe i niewyłączne prawo do użytkowania i modyfikowania każdego wyniku i produktu powstałego w ramach projektu. Prawo do użytkowania obejmuje prawo do przeniesienia prawa na osobę trzecią i/lub przyznawania licencji osobie trzeciej. Użytkowanie wyników i produktów przez użytkownika powinno odbywać się zgodnie z właściwymi przepisami, np. przepisami dotyczącymi ochrony danych, jeśli dotyczy.

2. Niezależnie od zapisów art. 14.1 partner wiodący i partnerzy projektu są zobowiązani przekazać wyniki projektu nieodpłatnie do publicznej wiadomości zgodnie z art. 13 umowy o dotację. . Instytucja zarządzająca oraz inni odpowiedni interesariusze Programu (w tym krajowe punkty kontaktowe i Komisja Europejska) mogą zastrzec sobie prawo do korzystania z nich w ramach działań informacyjno-komunikacyjnych dotyczących programu.  Wszelkie istniejące uprzednio prawa własności intelektualnej i przemysłowej, które zostają udostępnione w ramach projektu, będą w pełni respektowane, pod warunkiem ich pisemnego zgłoszenia instytucji zarządzającej przez partnera wiodącego i partnerów projektu.
3. Partner (lub partnerzy), którzy wytworzyli wyniki, posiada(ją) pierwotne prawo do opublikowania swoich własnych wyników w stosownym terminie. Wyniki projektu należy zawsze publikować zgodnie z postanowieniami pkt. 2. niniejszego artykułu. Każda praca doktorska, rozprawa naukowa lub inne prace badawczo-naukowe, jeśli takie występują, o podobnym skutku, które mogą zostać przygotowane w związku z projektem, zawsze pozostają dokumentami publicznymi. Prawa autorskie do każdej pracy dyplomowej, rozprawy naukowej lub innej podobnej pracy należą do autora lub twórcy wspomnianej pracy. Każda praca badawczo-naukowa powinna zostać zgłoszona na piśmie do partnera wiodącego. Partner wiodący podejmie decyzje dotyczące każdego sporu wynikającego w związku z prawami własności intelektualnej.
4. Wszelkie dochody uzyskane w związku z prawami własności intelektualnej wymagają zarządzania zgodnie z odpowiednimi zasadami unijnymi, krajowymi i programowymi, dotyczącymi przychodów netto i pomocy państwa. 
Artykuł 12
Współpraca z podmiotami zewnętrznymi, sukcesja prawna i outsourcing
1. W przypadku podjęcia współpracy z podmiotami zewnętrznymi, w tym z dostawcami towarów/usług, partner podejmujący współpracę pozostanie wyłącznym podmiotem odpowiedzialnym za realizację zobowiązań określonych w umowie o partnerstwie na rzecz realizacji projektu. 
2. Partner wiodący zostanie poinformowany przez partnera projektu o przedmiocie i stronie umowy zawartej z podmiotem zewnętrznym. 
3. Żaden z partnerów projektu nie może przenosić swoich praw i zobowiązań wynikających z niniejszej umowy o partnerstwie na rzecz realizacji projektu, bez uzyskania uprzedniej zgody pozostałych uczestników projektu i odpowiednich organów realizujących program.
4. W przypadku sukcesji prawnej partner wiodący lub odpowiedni partner będą zobowiązani przenieść na swojego następcę prawnego wszystkie obowiązki wynikające z umowy o partnerstwie. 
5. Outsourcing na rzecz konsultantów lub dostawców towarów/usług będzie realizowany zgodnie z procedurami określonymi w ramach zasad zamówień publicznych, dotyczących partnera zawierającego umowę, a także w myśl unijnych dyrektyw w sprawie zamówień publicznych. 
6. Partner wiodący na uprzednią prośbę zostanie poinformowany przez partnera projektu o przedmiocie i stronie umowy zawartej z podmiotem zewnętrznym, np. z konsultantem lub innym dostawcą.

Artykuł 16
Okres obowiązywania i prawo wypowiedzenia 
1. Niniejsza umowa wchodzi w życie ze skutkiem wstecznym, począwszy od daty zawarcia umowy o dotację, tj. od dnia 28 kwietnia 2016 r. W przypadku, gdy działania projektowe będą realizowane w okresie przypadającym po dacie wyboru Komitetu Monitorującego, tj. po dniu 8 lutego 2016 r., ale przed datą wejścia w życie umowy o dotację i niniejszej umowy, zapisy niniejszej umowy znajdą zastosowanie także w odniesieniu do ww. okresu realizacji umowy.  Umowa pozostaje w mocy do chwili wypełnienia wszystkich obowiązków spoczywających na partnerze wiodącym i pozostałych partnerach, zgodnie z niniejszą umową o partnerstwie na rzecz realizacji projektu i umową o dotację. W szczególności wszystkie istotne postanowienia, niezbędne dla realizacji obowiązków dotyczących archiwizacji i audytu, o których mowa w art. 12 niniejszej umowy, pozostaną w mocy po zakończeniu okresu ustanowionego w art. 140 Rozporządzenia (UE) nr 1303/2013.
2. Umowa może zostać rozwiązana przed upływem jej okresu obowiązywania w drodze decyzji podjętej przez partnera wiodącego, który również poczyni ustalenia dotyczące konsekwencji przedterminowego rozwiązania umowy. Przedterminowe rozwiązanie nie wpłynie na żadne prawa ani obowiązki partnera projektu występującego z partnerstwa, które powstały przed datą rozwiązania umowy, chyba że partner wiodący i partner występujący ustalą inaczej. Dotyczy to również obowiązku przedstawienia wszelkich danych wejściowych, wyników projektu i dokumentów za okres udziału w projekcie. Przedterminowe rozwiązanie nie wpłynie na ważność niniejszej umowy, ani na prawa i obowiązki pozostałych partnerów projektu, wynikające z niniejszej umowy lub umowy o dotację. 
Artykuł 17
Niewypełnienie obowiązków oraz spory
1. Jeżeli jeden z partnerów projektu nie wypełni swoich zobowiązań, partner wiodący skontaktuje się z nim i wezwie go realizacji zobowiązań w terminie maksymalnie 10 dni roboczych. Partner wiodący dołoży wszelkich starań celem skontaktowania się z tym partnerem (partnerami), aby rozwiązać powstałe trudności, w tym także poprzez uzyskanie wsparcia ze strony wspólnego sekretariatu / instytucji zarządzającej programem. 
2. W przypadku, gdy mimo wezwania, o którym mowa w punkcie 1 niniejszego artykułu, partner nadal nie wypełni zobowiązań, uczestnicy partnerstwa mogą podjąć decyzję o wyłączeniu go z projektu. Instytucja zarządzająca / wspólny sekretariat zostaną niezwłocznie powiadomione przez partnera wiodącego o zamiarze wyłączenia partnera z projektu.
3. W przypadku braku realizacji zobowiązań partnera, przynoszącego konsekwencje finansowe dla całego projektu, partner wiodący może zażądać rekompensaty na pokrycie utraconej kwoty. W razie wszelkich sporów, w tym także powstałych w odniesieniu wyłącznie do jednego z partnerów, wynikających z osiągnięcia porozumienia lub podjęcia działania podlegającego w całości lub częściowo zapisom niniejszej umowy, partnerzy projektu podejmą starania w celu jego polubownego rozwiązania. W przypadku braku polubownego rozwiązania sporu w terminie 90 dni, zostanie on przedstawiony pod rozstrzygnięcie sądu. Miejscem jurysdykcji będzie wówczas Sąd Rejonowy w Helsinkach, właściwy dla siedziby partnera wiodącego.
4. Orzeczenie wyda właściwy sąd w okręgu, w którym znajduje się siedziba partnera wiodącego. Siedziba partnera wiodącego mieści się w Helsinkach, Finlandia.
Artykuł 18
Wezwanie do spłaty
1. W przypadku, gdy instytucje programowe, zgodnie z zapisami umowy o dotację, zażądają spłaty całości lub części wypłaconej już dotacji, każdy z partnerów zobowiązany będzie niezwłocznie zwrócić na rzecz partnera wiodącego swój udział w nienależnie wypłaconej kwocie dotacji.
2. Partner wiodący niezwłocznie poinformuje właściwego partnera o wszelkich kwotach z EFRR/funduszu norweskiego, nienależnie wypłaconych wskutek nieprawidłowości, niezwłocznie po uzyskaniu takowej informacji od Instytucji Zarządzającej/Wspólnego Sekretariatu. Ponadto partner wiodący niezwłocznie przekaże pismo, w którym instytucja zarządzająca zawarła wezwanie do zwrotu oraz powiadomi poszczególnych partnerów o kwocie podlegającej zwrotowi. Spłaty należy dokonać przed upływem terminu określonego przez partnera wiodącego, zgodnie z procedurą zwrotów opisaną w przewodniku po programie. W przypadku, gdy od kwoty podlegającej zwrotowi naliczane są odsetki, ich wysokość zostanie ustalona zgodnie z zapisami umowy o dotację (art. 14.3) i zastosowana względem odpowiednich partnerów.
3. W myśl art. 122.2 Rozporządzenia (UE) 1303/2013 i art. 27.3 Rozporządzenia (UE) 1299/2013, jeżeli Partner Wiodący nie zabezpieczy spłaty od pozostałych Partnerów Projektu, bądź też Instytucja Zarządzająca nie zabezpieczy spłaty od Partnera Wiodącego, a także po wyczerpaniu wszystkich rozsądnych środków, zgodnie z pkt. 5.4 Programu Współpracy i Procedury spłaty nieprawidłowo wypłaconych kwot, państwo członkowskie UE lub kraj trzeci, w obrębie którego zlokalizowany jest dany beneficjent zwróci Instytucji Zarządzającej wszelkie kwoty nienależnie wypłacone temu beneficjentowi.  Państwo członkowskie UE lub kraj trzeci (Norwegia), w obrębie którego zlokalizowany jest beneficjent będzie uprawniony do podjęcia kroków prawnych, które uzna za niezbędne w stosunku do tego beneficjenta, celem odzyskania nienależnie wypłaconej kwoty, zgodnie z zasadami jurysdykcji krajowej oraz wszelkich umów, jakie państwo członkowskie UE lub kraj trzeci (Norwegia) mogły zawrzeć z tym beneficjentem.  W takim przypadku Partner Wiodący będzie uprawniony do przeniesienia swoich praw i obowiązków, wynikających z niniejszej umowy, na państwo członkowskie UE lub kraj trzeci (Norwegię), w obrębie którego zlokalizowany jest beneficjent, z zastrzeżeniem uzyskania zgody tego państwa członkowskiego UE lub kraju trzeciego (Norwegii) na takie przeniesienie.  
Artykuł 19
Poprawki do umowy o partnerstwie na rzecz realizacji projektu oraz wystąpienie z partnerstwa
1. Wszelkie zmiany do niniejszej umowy mogą być wprowadzane wyłącznie na piśmie, poprzez sporządzenie odpowiedniej poprawki wymagającej podpisania przez wszystkie zainteresowane strony.  
2. Wszelkie modyfikacje projektu (w tym dotyczące działań, terminarza lub budżetu), które zostały zatwierdzone przez instytucje programowe, zgodnie z procedurą ustanowioną w przewodniku po programie, mogą być realizowane bez konieczności zmiany niniejszej umowy. 
3. Jeżeli jeden z partnerów projektu wystąpi z partnerstwa, partner wiodący i pozostali partnerzy projektu dołożą wszelkich starań, aby pokryć wkład występującego partnera, sugerując instytucjom programowym przeniesienie zadań występującego partnera w obrębie partnerstwa i/lub zastąpienie występującego partnera nowym lub nowymi partnerami.
Artykuł 20
Język roboczy
1. Językiem roboczym przedmiotowego Partnerstwa będzie język angielski.
2. Wiążącą wersję stanowi angielskojęzyczny egzemplarz umowy o partnerstwie. 
Artykuł 21
Postanowienia końcowe
1. Niniejsza umowa podlega przepisom prawa fińskiego. 
2. Jeżeli którykolwiek z zapisów umowy okaże się w całości lub częściowo nieskuteczny, strony umowy zobowiązują się zastąpić go skutecznym zapisem, który możliwie jak najdokładniej odda sens nieskutecznego zapisu. 
Podpisy
Partner wiodący
Nazwa instytucji: 


……………………………………………………………………
Miejsce i data: 


……………………………………………………………………
Imię, nazwisko i stanowisko sygnatariusza: 
……………………………………………………………………
Podpis/Pieczątka: 


……………………………………………………………………
Partner projektu [#numer]
Nazwa instytucji: 


……………………………………………………………………
Miejsce i data: 


……………………………………………………………………
Imię, nazwisko i stanowisko sygnatariusza: 
……………………………………………………………………
Podpis/Pieczątka: 


……………………………………………………………………



Umowa o partnerstwie na rzecz realizacji projektu iEER











